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V]IK 81

AHTJIMCKUE NEPEBOJTYECKUE TPAHC®OPMAIIMN
SMOTUBHOI'O KOHIEITA «YJUBJIEHUE»
B AHIJIMHCKHAX NEPEBOJAX ITBEC A. YEXOBA

A.V1.AnpuHOoreHoBa
Canxkr-IletepOyprckuii rocymapcTBeHHbIH yHIBepcuTeT, CaHKT-IleTepOypr

CraTbsl NOCBSILEHA JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOMY AHAIN3y AHIVIUMMCKUX IIe-
peBoUecKuX TpaHCc(OpPMannil 3MOTHBHBIX JIEKCEM, aKTyalIH3UPYIOMUX KOH-
uent «YJUBJIEHUE», xoTopsble SBIAIOTCA NE€PEBOIYECKUMHU COOTBETCTBUS-
MH PYCCKHMX OMOTHBHBIX JIEKCEM, YIOTPEOJSIONIMXCS B IATH mbecax A.IL
UYexoBa. ABTOPOM BBIJETIECHBI THITHI JIEKCHIECKON BApHATHBHOCTH AHTTTHHCKUX
SMOTUBHBIX JIEKCEM B HECKONBKHX IEPEBOJHBIX TEKCTaX, COOTBETCTBYIOLIUX
OJHOMY OPUTHHATBHOMY UCTOYHHUKY.

Kniouesvie cnoea: nepesooueckue mpancgopmayuu, munst 1eKcuiecKou 6a-
PUAMUBHOCIU, S3bIKOGAS KAPMUHA MUPA, MOMUGHbIE JIeKCeMbl, KOHYenm
«VIIUBJIEHHUEY, nexcuxo-cemanmu4eckuil auaius.

COBOKYITHOCTb MPEACTABICHUII O MUPE H, B TOM YHUCIIE, SMOIIMOHAIBHBIX CO-
CTOSIHMIM 4YeJlOBEKa CKJIA/IbIBAETCS B COUHYIO CHUCTEMY OLEHOK M OTHOIICHHH,
CBOMCTBEHHBIX HOCUTEIISIM aHIJIMICKOIO M PYCCKOIO SI3BIKOB. SI3bIKOBast KapTHHA
MHpa B KaueCTBE OJHOTO M3 BAXKHEHIIMX KOMIIOHEHTOB BKIIIOYAET CUCTEMY 3MO-
TUBHBIX KOHIIETITOB, KOTOPBIE MPEACTABISIIOT CO00I CHHTE3 JIEKCUUECKUX 3Hade-
HHUH, BO3HHMKAIOIINX NPH OCMBICICHUHN 3MOTUBHBIX JiekceM (DJI) m obopoTos, a
TaKOKe MPEICTaBICHUH U aCCOIMAIMH, MOABISIOUINXCS PH BOCHPUSITUN SMOTHB-
HBIX CPE/ICTB sI3bIKa. SI3bIKOBBIE KAPTHHBI MHpPA PacCCMaTPUBACMBIX SI3BIKOB PACIIO-
JaraloT YHUKaJIbHBIMH cIIoco0aMy (UKCAIIMX SMOIIMOHAIBHOTO OIIBITa B JIEKCHKO-
ceMaHTHuYecKux rpynmnax 2JI.

HanmonanbsHas cnenduka pycckoro W aHIIIMHCKOTO SI3bIKOB OCOOEHHO SIPKO
MPOSIBIISIETCS B cepe IMOIUOHATIBHON JIEKCUKU. BaskHeHIre KOMIIOHEHTHI S3bI-
KOBOI1 KapTHHBI MUpa aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB — YMOTHBHbBIE KOHILIEITHI U
UX JIEKCMKO-CEMaHTHYECKUI aHalli3 II03BOJIAIOT YCTAHOBUTH OOIIME W pa3iiu-
YaloIInecs YepPThl HAIIMOHAIBHBIX MEHTAIUTETOB HOCHTEINEH aHTJIMHCKOTO U pyc-
CKOT'O SI3BIKOB.

Awmepukanckuii ncuxosor Kapposn Mzapa, aBTop muddepeHnnanbHoi Teo-
pHH YEeIOBEYECKUX SMOIMHA OTHOCHUT K (DyHIAMEHTAJIBHBIM U 0a30BBIM SMOLMAM
YeloBeKa UHmepec, y008oabcmeue/padocms (TIONOKUTEIBHEIC), 2Hes, CMmpax,
cmobl0 (OTpHUIATENbHBIC) M yougieHue (HeHTpanbHbIe). OQHAKO MPH ACTAITEHOM
paccMOTPEHNH KayKAOH M3 BEIMIENPUBEAEHHBIX 0a30BbIx aMonmii K. M3apn comm-
JKaeT ¢ HUMHU ¥ psit APYTHX SMOIMH, a UMEHHO: HHTepec — BO30YXKIEHUE, PaocTh

— YAOBOJILCTBHUE, II€YAJIb — I'OpC€ — ACHPECCUA, YAUBIICHHUC — U3YyMIJICHUC [I/I3apzl
2000: 64].
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B nanHoi#t ctatee OyayT paccMOTpeHbI SMOTHBHBIE JiekceMbl (DJ1), penpeseH-
tupytomue koHment «Y/IVUBJIEHUEy, ymorpebnsromuecs B matu mbecax A.IL
UexoBa: «lsna Baus», «BaHOBY», «Yalika», «Tpu cecTpbl», «BULIHEBBIN can» 1
pa3NUYHbIC BapHAHTHI WX TEPEBOJA Ha aHTIMHCKHUN s3bIK. B rpymmy Bommma DJ1
Pa3IUIHON YacTepedHOW MPUHAIUICHKHOCTH — YOUBLAMbBCA, YOUBIEHHbIU, YOUBU-
mebHblil, YOUGNIEHHO, & TAKKE OULeOMIeH, OMOPONes, 8 U3yMieHUl \ 8 Heooyme-
Huu. YTOTpeOJIeHHE JIEKCEM, Perpe3eHTUPYIOINX 3MOTHBHYIO Iernodky Y IMB-
JIEHUE — UBYMJIEHUE 65110 3ahuKcUpOBaHO Kak B peMapKax, Tak U B pa3ro-
BOPHOH pe4H repoes IbeC.

Jns cpaBHMTeNbHOTO aHanu3a mnepeBogueckux cooTBeTcTBuil (IIC) nccie-
nyemoi rpynmsl DJI uconbp30BaIUCh  5-6 MEepeBOIOB  HA aHTIUHCKUHN SA3BIK IIsi-
i bec A. UexoBa. HekoTopblie mepeBo bl ObUTH OMYOIMKOBAHBI B IEPBOM TPETH
XX Beka (Elisaveta Fen), npyrue — Bo BTopoit monoBuHe XX Beka (Marian Fell,
Peter Carson, Ronald Hingley u np.). ABTOpHI IepeBOIOB HEKOTOPHIX IbeC A.
UexoBa He ObLIH yKa3aHbI M3AaTesiMU. [lepBble mepeBOabl MOJBEPIIHNCH CEPb-
€3HOH KPUTHKE, YKa3bIBaJOCh HA HEIIOJHOIEHHOCTh 3THX NEPEBOJOB U MPH3HABA-
JIOCh CTUJIMCTHYECKAs HEANeKBaTHOCTh mnoanuHHuKaM. B 1960 r otmeuaercs
CTOJICTHHUH 100miIei co mHA poxaeHus A. Uexosa, Bo3pactaeT HHTEpec K UexoBy
B CTpaHax aHTJMHCKOTO 5I3bIKa, MHOTHE IEPEeBOJbl MOABEpraroTcsi oopaboTke U
penakType, yBeJIMUMBACTCS YHCIIO Iepeu3IaHuil IepeBOJOB €ro MPo3bl U ApaMa-
Typruy, YBEJIUUYHUBACTCA YUCIIO YEXOBCKUX crekTakie. IlepeBoauuk u kpuruk P.
XUHIIH, HalmpuMep, OTKa3aucd peJaKkTUpoBaTh cTapble mepeBonsl, ' B 1980 r.
YBHIEJO CBET H3aHue aeBATHTOMHOro Ockdopackoro coOpaHus COYMHEHHH
YexoBa — «Oxchopackuii Yexos» (The Oxford Chekhov), B kotopom Obuin He
TOJBKO TIEPEBOIBI XYAO)KECTBEHHBIX INPOM3BEICHUI PYCCKOTO KIIACCHKa, HO
NpUMEYaHuss 1 KOMMEHTapuH, cocTaBieHHble camuM P.Xuarmu. Ilo ceil neHsp
«HEKOTOPBIE PEKUCCEPHI, PELINB IIOCTAaBHUTh IbECY, MPOCST CIeNaTh HOBBIH Iepe-
BOJI, T. K. XOTAT paboTaTh ¢ cOOCTBEHHBIM TeKkcToM» [CTommapa 2009].

THrBl TeKCHKO-TPaMMaTHYECKHUX TEPEeBOJUECKUX TpaHCc(opMmanuii paccmar-
PHMBAINCH C PA3IMIHON CTEIIEHBIO ACTAIM3ALNK B PadOTaX TAKHUX IEPEBOJIOBEIOB
kak JI.C. bapxynapos, B.C. Bunorpanos, T.A. Kazakosa, B.H. Komuccapos, A.B.
®enopos, Bcee anrmmiickue 11C noapasaenenst Ha Tpu rpynnsl: 1) IIC ¢ coxpa-
HEHHBIM YacTePeuHbIM (W/HIIM CHHTAaKCHYECKUM) cTaTycoM, 2) [1C ¢ u3MeHeHHbIM
Y4acTepeyHbIM (M/WJIM CHHTaKCHYecKMM) ctatycoM M 3) anrmiickue [IC, mpen-
CTaBIAIOIINE COOOM CIOBOCOYETaHMS, CBOOOAHBIE U YCTOIUMBBEIE OOOPOTHI U BHI-
CKa3bIBaHMS C SMOTUBHOI CEMaHTHKOM.

1. Anrmmiickue IIC pycckux DJI, akryanusyromux koHuent «YAWBJIE-
HUE»

1.1. TIC nmexceM yougramucs, youums, YOUBIEHHbIN, YOUSUMENbHBIU, YOUG-
JIEHHO

Amnrmuiickue [1C nekceMsl yousnamucs
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OtMeueHO 4eThlpe ciydas (PMHMTHOTO M YETBIpE CiIydasl JeelnpH4acTHOTO
ynotpebnenus 3tor PJI. ®uHUTHOMY YIIOTPEOISHUIO JIEKCEMBI YOUBIAMbCA COOT-
BeTCTBYIOT Tpu aHrmmiickux I1C, 3adukcupoBaHHBIX B MEPEBOAHBIX TekcTax 20
pa3. B atom ciryuae ormedeHo asa [IC ¢ coXpaHCeHHBIM CHHTaKCHYECKHM CTaTy-
com: TIC be surprised (14 cmoBoymorpebnennit) u IIC be amazed (4), a Taxxke
onuo IIC, sBastomeecst ycroiuuBbiM 00opoTom: get a surprise (2 ciygast ymor-
pebienus), HampuMep:

(1) [(/IbBoB AnHe IletpoBHe) Bl ynuBasietecs.. Her, s yaus-
Js0ch, yausisiiocs Bam ! (Bauos, c. 231)] - You are amazed ..
No, it’s I who am amazed, amazed at you ! (AD, p. 40-41); You
are surprised .. No, it’s T that am surprised - surprised at you !
(EF, p. 53; PC, p. 18; RH, p. 15; AT3);

(2) [(Depamonr) @panmyssl yauasuucs (Tpu cectpsl, c.
571)] - The French were surprised (AD, p. 279; EF, p. 295; AT1,
p. 33); The French got the surprise (KC, p. 130; RH, p. 208); The
French were amazed (PC, p. 245).

JeenpuyacTHOMY YIIOTPEOICHHIO 3TOH JIeKceMBI (cloBopopMa yousnsiscs; 4
cily4as ynoTpeOJeHus) COOTBETCTBYIOT ueThipe aHrmiickux I1C, 3agukcupoBan-
HBIX B NepeBOAHBIX TekcTax 20 pa3. B sTtoMm ciyuae otmedeno nsa IIC c coxpa-
HEeHHbIM cuHTakcuueckuMm cratrycom: I1C astonished (10 croBoymotpebneHuit) u
I1C amazed (4), a Take JBe MpeAI0XKHO-UMEHHBIE (pa3br: in amazement (5 ciy-
vaeB ynorpebienus), in astonishment (1), manpumep:

(3) [Mnumk (YauBassics.) (1aHHas peMapka, XapaKTepU3yIo-
mrasi mosezieHue [lumuka, BcTpermnach Ha ¢. 639-640 tpu pasa)
(MBanog)] - [amazed] (3) (AD, p. 354-355); [in astonishment] (1);
[astonished] (2) (EF, p. 372-373); [astonished] (3) (KC, p. 191-
192); [in amazement] (3) (PC, p. 320-321); [in amazement] (1);
[astonished] (2) (RH, p. 272-273).

Amnrmuiickue [1C nekceMsl yousums

OTMeYeH eqMHCTBEHHBIA ciydail yrmoTpebieHus 3Toi kay3aruBHOU PJI, ko-
TOpPOW COOTBETCTBYIOT 4eThIpe aHrmmickux I[1C, 3auKCHpOBaHHBIX B TEPEBOJI-
HBIX TEKCTaX IATh pa3. B atom ciydae ormeueHo nBa IIC ¢ coxpaHEHHBIM CHH-
takcuyeckum crarycom: I1C astonish (1) u amaze (1), a taxxe asa I1C, npeacras-
JSFOIUX cO60M CBOOOIHBIE IIAr0IbHO-UMEHHBIE CIIOBOCOUeTaHus: Make one wit-
ty remark (1), think of something witty and brilliant (2), ranpumep:

(4) [.. uTo6Bbl ynuBUTH Wik HacMmemuTb (coGepute CHIIBI)
(UBanos, c. 239)] - to amaze or amuse us summon up your strength
and try (AD, p. 50); think of something witty and brilliant to say
(EF, p. 63; RH, p. 23); to astonish us or make us laugh, summon up
your energy (PC, p. 27); and make one witty or clever remark
(AT3).

Amnrmuiickue [1C tekceMsl yougnenmbli

OTMe4eH eqUHCTBEHHBIN cirydail ynorpeOienus 3toit PJI (B aTtpubyTuBHOIM
TPYIIIe «yIUBICHHOE JIUI0»), KOTOPOH COOTBETCTBYIOT UeThIipe aHrmickux [1C,
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3aMKCHPOBaHHBIX B MEPEBOJHBIX TEKCTaX WIECTh pa3. B atom ciyuae Bce I1C
MPEICTaBISIOT cobolt yctoitunBbie o0opoTsr: I1C look surprised (3 cimywas ymoT-
pebnenws), IIC be surprised (1), look astonished (1) u put on a look of surprise
(1), cp.:
(5) [(ActpoB) .. He nenaiite ynuBaeHHoro juia (dsas Baus, c.

514)] - don’t try to look surprised (AD, p. 209; PC, p. 180; RH, p.

150); don’t try to look astonished (EF, p. 224); And don’t pretend

to be surprised (KC, p. 218); don’t put on such a look of surprise

(AT2, p. 34).

Amnrmumiickue [1C nexceMbl yougumenbHulil
OTMeueH eIMHCTBEHHBIN ciIydai ynotpebiaeHus 3toit PJI, koTopoil cooTBet-
CTBYIOT 11Tk aHrmicKkuX [1C, 3aMKCUPOBAHHBIX B MEPEBOIHBIX TEKCTaX MICCTh
pa3. B aTom ciydae ormedeHs! TobKo [1C ¢ cOXpaHEHHBIM CHHTAKCHYECKHM CTa-
tycom: IIC extraordinary (2 croBoymorpebnenusi), surprising (1), peculiar (1),
funny (1), queer (1), Hanpumep:
(6) [(Kynbirun) YauBurensHoe neio ! (Tpu cectpsl, ¢. 584)] -
What an extraordinary business ! (AD, p. 293; EF, p. 310); That’s
funny (KC, p. 142); That’s surprising (PC, p. 259); This is most
peculiar (RH, p. 220); It’s queer (AT1, p. 44).

Amnrnuiickue [1C nexceMbl yougnenno
OTMeueHo ueThipe cirydas yrnorpeosenus atoi PJI (Bce B pemapkax), Korto-
pO# COOTBETCTBYIOT BoceMb aHriauickux I1C, 3a)MKCUpOBaHHBIX B IIEPEBOTHBIX
tekcrax 19 pas. B atom ciydae ormeuens! Tpu [IC ¢ coxpaHeHHBIM CHHTaKcHU4e-
ckuMm cratycom: IIC astonished (6 cimoBoymorpeGmenuit), IIC surprised (3) u
amazed (2), a Tarke 1Atk [IC, mpencTaBisAOMUX COOOW MPEIIOKHO-UMEHHEIC
rpymmsl: in astonishment (3 ciygas ymotpebnenns), [IC with astonishment (1), in
amazement (2), in surprise (1), with surprise (1), Haprmep:
(7) [Harawa (ymusaenno) (Tpu cectpsi, ¢. 573)] - [astonished]
(AD, p. 282; RH, p. 210); [in surprise] (EF, p. 297); [amazed]
(KC, p. 132); [surprised] (PC, p. 247; AT1, p. 35);
(8) [Mumuk (Yausaenuo) (Buumrxessri cam, c. 657)] - [in
amazement] (AD, p. 374); [astonished] (EF, p. 393); [with an as-
tonished air] (KC, p. 208); [in astonishment] (PC, p. 340); [with
astonishment] (RH, p. 289).
1.2. TIC npyrux 2JI, aktyanuzytomux koHent «Y JINBJIEHUE»

Amnrnutickue [1C dpassl 6 uzymrenuu
OTMeueH eIMHCTBEHHBIN ciIydail ynotpebnenus 3toi PJI, koTopoil cooTBeT-
ctBytoT Tpu anrmuickux [1C, 3ahUKCHPOBAHHBIX B MEPEBOJHBIX TEKCTAX IMIECTh
pas. B atom ciydae ormeuens! 1Ba [IC ¢ coXpaHEHHBIM CHHTAKCHYECKHM CTaTy-
com: IIC in amazement (4 caydas ynorpebnenus), I[1IC in astonishment (1), u oxa-
Ho TIC ¢ u3MeHeHHbIM cHHTaKcnIeckuM crarycoM: dumbfounded (1), manpumep:
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(9) [Ba odumepa ... ocranasnmuBarorcs B usymuaenun (Tpu ce-
crpsl, ¢. 552)] - Two officers stop in amazement (AD, p. 257; EF, p.
271; KC, p. 111; RH, p. 189); Two officers stop dumbfounded (PC,
p. 222); Two officers stop in astonishment (AT1, p. 16).

Awnrnuiickue [1C nexcemsl owenomnen
OTMeueH eIMHCTBEHHBIH ciy4ail ynorpebienus stoi PJI, koTopoii cooTBeT-
cTByrOT 4eThipe anrimumiickux [IC, 3aUKCHUPOBAHHBIX B TEPEBOJHBIX TEKCTaX
mectb pa3. B atom ciydae ormeuens! Tpu [1C ¢ cOXpaHEHHBIM CHUHTaKCUYECKUM
crarycom: stunned (3 cmooynotpeGnenus), stupefied (1), thunderstruck (1), a
taoke onHo IIC, mpencramisioiiee cOO00M MPEATOKHO-UMEHHYIO Trpymmy: in
shock (1), cp.:
(10) [(Cepebpsikos omesomuen) (dsus Bans, c. 522)] - S. is //
looks stunned (AD, p. 218; EF, p. 233; RH, p. 157); S. is thunder-
struck (KC, p. 227); S. is in shock (PC, p. 188); S. stands as if stupe-
fied (AT2, p. 42).

Amnrnuiickue IIC dpassl 6 neooymenuu
OTMeueHb! J1Ba ciydasi ynotpeoienus 31oit PJI (06a B pemapkax), KOTOpOit
COOTBETCTBYIOT IecTh aHriauickux I[1C, 3aduKCUpOBaHHBIX B IEPEBOJIHBIX TEK-
crax 12 pa3. B atom ciyyae ormeueHnsl TpH I1C ¢ coxpaHeHHBIM CUHTAaKCHYECKUM
crarycom: IIC in surprise (2 cmydas ymorpebieHus), in amazement (1), in
astonishment (1) u tpu IIC ¢ m3MEeHeHHBIM CHHTaKcmueckuM ctarycom: IIC
puzzled (5 cmoBoymotpebaenuit), IIC bewildered (2), nonplussed (1), Hanpumep:
(11) [Conenprii (B Henoymenun) (Tpu cectpsl, c. 568)] - [puz-
zled] (AD, p. 275; EF, p. 290; KC, p. 126); [nonplussed] (PC, p.
240); [in amazement] (RH, p. 205); [in surprise] (AT1, p. 29);
(12) [Vpuna (B nemoymenun) (Tpu cectpsi, c. 578)] - [puz-
zled] (AD, p. 287; EF, p. 303); [bewildered] (KC, p. 137; RH, p.
215); [in astonishment] (PC, p. 253); [in surprise] (AT1, p. 40).

Amnrnmiickue TIC crioBodopmbl omopones
OtmeueHo aBa ciydas ynotpeOnenus 3toil PJI (o6a B pemapkax), KOTOpoit
COOTBETCTBYIOT BoceMb aHrmickux [1C, 3apukcHpOBaHHBIX B MEPEBOAHBIX TEK-
ctax 11 pa3. B atom ciaydae otmedeno tpu [IC ¢ coxpaHEHHBIM CHHTaKCHYECKUM
crarycom: I1C dumbfounded (2 cnoBoynorpebnenus), confused (1), flustered (1),
omHo IIC ¢ m3MeHeHHBIM cuHTaKcHdeckuM cratycoM: confusedly (1), a Taxke
yetelpe [IC, mpencraBnstommx coOoit ycroitumBele 00opoTh: taken aback (3),
panic-stricken (1), put out (1), at a loss (1), Hanpumep:
(13) [Onbra (oropomes) (Tpu cectpsl, ¢. 572)] - [taken aback]
(AD, p. 281; EF, p. 296; RH, p. 209); [dumbfounded] (KC, p. 131;
PC, p. 246); [confusedly] (AT1, p. 34);
(14) [JTro6oBp AnapeeBna (oTopomeB) (Buimesbli can, c.
635)] - [panic-stricken] (AD, p. 349); [at a loss what to do] (EF,
p. 366); [put out] (KC, p. 187); [confused] (PC, p. 314); [flus-
tered] (RH, p. 268).
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W3 45 aHrauickux nepeBoAYECKUX TPaHCPOPMAIMK Uil PYCCKOTO AMOTHB-
Horo koHnenrta «YAWBJIEHUE» Gomsmryto rpymmy cocraBimsiror [IC ¢ coxpa-
HEHHBIM YacTEepeYHBIM cTaTycoM (23 ciydas ymoTpeOieHus); BTOPYIO TPYIILY
(17 caydaeB ymoTpeOieHHsI) COCTABISIOT ycToiumBheIe o0opoTsr; manmee IIC ¢
M3MEHEHHBIM YaCTEPEYHBIM W/WIIM CHHTAKCHYECHM CTaTycoM (5 CilydaeB yHmoT-
peOeHus).

B ciepe sMoTHBHOCTH Hale BCEro HAOMIOAAIOTCS MEXBSI3BIKOBBIE PACXOXK-
JICHUS] MEX]Ly CMBICIIOBOH M (pOpMalIbHOW SKBUBAJICHTHOCTEIO. B naHHOM ciydae
MOXHO KOHCTAaTHPOBaTh, YTO 3TH MEKbBS3BIKOBBIC PACX0XKJICHHUS HE3HAYUTENb-
HBI. AHAIU3 aHIJIMHACKUX NEPEBOAUCCKUX COOTBETCTBUM BBISBISECT TECHEIC Ce-
MaHTHYECKHE CBSA3M I LeNouku IMOTUBHBIX jiekceM Y IVBJIEHUE — U3YM-
JIEHUE.

B mpomecce XynoKeCTBEHHOTO IEPEBOJa SMOTHBHBIC JIEKCEMBI OpPHI'HHAla
HE SIBIIIOTCS MOCTOSHHBIMM aBTOHOMHBIMH €IMHHUIAMH mepeBonaa. CMbICT 3Mo-
THBHBIX JIEKCEM KaK B OPUTHHAIBHOM, TaK U B NIEPEBOJHOM TEKCTE B 3HAUUTENb-
HOH Mepe 3aBHCHT OT COOTBETCTBYIONICH SMOIIMOHATBHON CHTYallMH, a TaKXKe OT
MIMPOKOTO M y3KOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM YIOTPEOJISETCSI 3IMOTHUBHAS JIEKCEMA.
OKBUBAJICHTHOCTb U aJICKBATHOCTH NEPEBOA XyA0KECTBEHHOTO ITPOU3BEACHUS (1
B 0COOEHHOCTH HAaIpsHKEHHOTO SMOLMOHAIBHOTO MUpa repoeB neec A.UexoBa) B
60BIION CTENEHW 3aBUCHUT OT YMEHUs NEpeBOAYMKA MPOU3BECTH Pa3HOTHUIIHBIC
MEXbS3bIKOBBIC TPEOOPA30BaAHMUSL.
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ENGLISH TRANSFORMATIONS
OF THE EMOTIVE CONCEPT «<ASTONISHMENT»
IN ENGLISH TRANSLATIONSOF A. CHECKOV'S PLAYS

A.l. Anfinogenova
Saint Petersburg State University, Saint Petersburg

The article is devoted to the lexico-semantic analysis of the English emo-
tive lexemes which are the translation equivalents of the Russian emotive
concept «UDIVLENIE» used in the five plays by A.P. Chekhov. The author
identifies the types of lexical variability of the English emotive lexemes in the
translated texts corresponding to the original source.

Key words: linguistic picture of the world, types of lexical variability, emo-
tional lexemes, concept «ASTONISHMENT», English translation equiva-
lents.
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JIOLIEHT Kadenpbl aHrTHHACKOTo s3bika CaHKT-IIeTepOyprekoro rocyapCTBEHHOTO
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K BOITPOCY O IIEPEBOJE AHI'VIMIIU3MOB
B KOMIIBIOTEPHOM JJUCKYPCE

M.B. bocsrii, E.1O. [Tumkosa
IOxHBI# PenepanbHbIl yHUBEpcHTeT, PocToB-Ha-/loHYy

JlaHHas CTaThsl TMOCBSIICHA H3YYCHHIO AHTJHMIU3MOB B KOMITBIOTCPHOM
UCKypCce, B HEl JaeTcs KiacCH(pHUKANUsA aHTIHHCKAX 3aUMCTBOBAHUIl MO
croco0y mepeBojia Ha PYCCKHU f3bIK, a TaKXkKe JETAThHO PAacCMaTPHUBACTCS
KaKIbIH M3 IPUBEAEHHBIX CIIOCO0OB.

Knrouesnble cnoea: anenuyuszm, KOMNbIOMEPHbLL OUCKYPC, MPAHCKPUNYUS,
mpanciumepayusl, KabKUposanue, poHemuyeckas MUMUKpUs, NOLYKAbKA.
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